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Metalseat da vent’anni sviluppa il know 
how utile a realizzare diversi complementi 
d’arredo e altri prodotti legati all’interior 
design.
Attraverso il suo percorso è divenuta un valido 
partner per liberare la creatività, supportando 
i propri clienti nella industrializzazione, nella 
prototipazione fino alla produzione.

Metalseat has twenty years’ experience in 
development of the know-how for producing a 
range of furnishing accessories and other interior 
design products.
It has become a trusted partner in terms of 
both creativity and support for its customers in  
industrialization and prototyping, right through to 
production.

Metalseat entwickelt sein zwanzig Jahren 
das notwendige Know-how zur Herstellung 
verschiedener Einrichtungsgegenstände und anderer 
Produkte für den Sektor der Innenarchitektur.
Im Zuge seiner Erfahrung hat es sich zu einem 
verlässlichen Partner entwickelt, wenn es darum 
geht, Kreativität freizusetzen und seine Kunden bei 
der Industrialisierung und dem Prototyping bis zur 
Produktion zu unterstützen.
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Il primo passo è passare dall’idea al manu-
fatto. In questa fase si studiano anche i costi 
produttivi generati dai tempi e dalla modalità 
di produzione decisi durante l’ingegnerizza-
zione e l’industrializzazione.

The first step is to transform an idea into an 
object. This phase also includes analysis of the 
production costs generated by the timescales and 
production methods decided during engineering and 
industrialization.

Le aziende che compongono il network di 
Metalseat adottano una condotta atta a mi-
nimizzare l’impatto con l’ambiente, favorendo 
la coesistenza dello sviluppo industriale con 
la preservazione di quanto ci circonda.

The companies in the Metalseat network are 
committed to minimizing environmental impact, 
promoting the coexistence of industrial development 
with the protection of our natural surroundings.

PROTOTIPAZIONE

PROTOTYPING

TUTELA AMBIENTALE

PROTECTING THE ENVIRONMENT

L'IDEA DIVENTA REALTÀ, 
ALL'INSEGNA DELLA QUALITÀ

AN IDEA BECOMES REALITY UNDER THE 
SIGN OF QUALITY

DIE IDEE WIRD WIRKLICHKEIT: IM 
ZEICHEN DER QUALITÄT

A partire dal disegno tecnico o da un 
semplice spunto, Metalseat affianca i propri 
clienti dall’idea iniziale alla realizzazione del 
prodotto, tenendo in considerazione obiettivi, 
caratteristiche tecniche e tempistiche.
Metalseat si adatta alle esigenze di design 
del cliente fin nei minimi particolari. Ogni 
soluzione tecnica ed estetica viene adottata 
su misura, per rispondere alle esigenze del 
cliente.

From the technical drawing or a simple draft, 
Metalseat works side by side with its customers 
from the first idea to the final production, keeping in 
mind objectives, technical features and time frames. 
Metalseat sticks to the customer’s design to the 
detail. Any technical and esthetic solution is made 
on measure, to meet the customer’s requirements. 

Ausgehend von der technischen Zeichnung oder 
einem einfachen Entwurf, arbeitet Metalseat 
Seite an Seite mit seinen Kunden zusammen und 
behält dabei Ziele, technische Eigenschaften und 
Zeitrahmen im Auge. Metalseat passt sich den 
Designvorstellungen des Kunden bis ins kleinste 
Detail an. Jede technische und ästhetische Lösung 
wird maßgefertigt, um den Ansprüchen des Kunden 
gerecht zu werden.

Der erste Schritt ist der von der Idee zum Erzeugnis. 
In dieser Phase ermitteln wir auch die Kosten, 
die sich durch die während der Planung und 
Industrialisierung beschlossenen Produktionszeiten 
und -verfahren ergeben.

PROTOTYPING

Die Unternehmen, die zum Netzwerk von Metalseat 
gehören, sind darauf bedacht, Umweltbelastung 
zu minimieren und so die Vereinbarkeit der 
industriellen Entwicklung mit der Bewahrung 
dessen, was uns umgibt, zu unterstützen.

UMWELTSCHUTZ
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Moderna tecnologia di piegatura e curvatura 
a raggio variabile, con macchine CNC e a 
programmazione grafica tridimensionale, 
permette di realizzare icone che fondono le 
esigenze strutturali all’estetica.

Sfruttando al meglio la precisione, oltre 
all’elevata resa estetica, si può inoltre 
eliminare diversi costi fissi; un accorgimento 
che acconsente maggiori libertà progettuali e 
soluzioni più intelligenti.

Le aziende che compongono il network 
di Metalseat adottano una condotta atta 
a minimizzare l’impatto con l’ambiente, 
favorendo la coesistenza dello sviluppo 
industriale con la preservazione di quanto ci 
circonda.

La saldatura, manuale o automatica, è uno 
dei processi fondamentali, sia per una scelta 
ingegneristica che per l’effetto estetico 
desiderato. Il designer può valutare la 
tipologia di saldatura che esalti la sensazione 
di solidità senza rinunciare alla leggerezza.

The latest variable radius bending and curving 
technology with CNC machines featuring 3D 
graphics programming enable us to create icons 
that combine structural and aesthetic requirements.

Laser cutting offers precision and aesthetics, 
and also eliminates various fixed costs, resulting 
in greater design freedom and more intelligent 
solutions.

Attention to painting, nickel-plating, satin-finishing 
or other possible finishes adds the right flavour to 
a product already studied in detail and suitable for a 
wide range of customizations.

Welding, whether manual or automatic, is a 
fundamental process in terms of both engineering 
choices and achievement of the desired aesthetic 
effect. The designer can select appropriate welding 
processes to enhance the feeling of solidity without 
sacrificing lightness.

PIEGATURA TAGLIO LASER FINITURA SALDATURA

BENDING LASER CUT FINISH WELDING

Moderne Falz- und Biegetechniken mit 
variablem Radius auf CNC-Maschinen und mit 
dreidimensionaler grafischer Programmierung 
gestatten die Realisierung von Prototypen, bei denen 
strukturelle Anforderungen mit ansprechender 
Ästhetik verschmelzen.

Durch bestmöglichen Einsatz der Präzision können 
außerdem nicht nur hochqualitative ästhetische 
Ergebnisse erzielt, sondern auch verschiedene 
Fixkosten beseitigt werden, was wiederum zu mehr 
Planungsfreiheit und intelligenteren Lösungen führt.

Die Sorgfalt bei der Lackierung, Vernickelung, 
dem Satinieren oder anderen möglichen Finishs 
ist es, die einem Erzeugnis genau den richtigen 
Charakter verleiht, das bereits in allen Einzelheiten 
geplant wurde und sich für die unterschiedlichsten 
individuellen Auslegungen eignet.

Das manuelle oder automatische Schweißen stellt 
sowohl aus technischen Gründen als auch wegen 
der gewünschten visuellen Wirkung eines der 
grundlegenden Verfahren dar. Der Designer kann die 
jeweilige Schweißtechnik abwägen, die den Eindruck 
von Robustheit verstärkt, ohne dabei auf Leichtigkeit 
zu verzichten.

BIEGEN LASERSCHNITT FINISH SCHWEISSEN
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ERA nasce come evoluzione di Skyline. L’elemento base 
è un robusto telaio in acciaio cromato, molto lineare 
ed uniforme in quanto privo di fori. Dal punto di vista 
strutturale la seduta è senza meccanismo e regolabile 
in altezza tramite l’apposita leva collocata nella parte 
inferiore del telaio. Nella sua versione più classica, 
il modello ERA è proposto in rete termosaldata ed 
è disponibile nelle seguenti opzioni: schienale alto, 
schienale medio, schienale medio su slitta; con o 
senza braccioli.

ERA is the evolution of Skyline. Its base element is a 
sturdy chromed steel frame without holes, very linear 
and uniform. Structurally, it needs no mechanism and 
it is adjustable in height through the lever placed at 
the bottom of the frame. In its standard version ERA 
is normally proposed in electro-welded mesh and is 
available in the following options: high backrest, medium 
backrest, medium backrest on cantilever frame; with or 
without arms.

ERA entsteht als Weiterentwicklung von Skyline. Das 
Ausgangselement ist ein sehr linearer und durch das 
Fehlen von Öffnungen sehr einheitlicher robuster 
Rahmen aus verchromtem Stahl. Unter dem strukturellen 
Gesichtspunkt ist der Stuhl ohne Mechanismus 
ausgelegt und über einen im unteren Rahmenteil 
untergebrachten speziellen Hebel höhenverstellbar. 
In seiner klassischeren Ausführung wird das Modell 
ERA aus warmgeschweißtem Gitter angeboten 
und ist in den folgenden Optionen erhältlich: hohe 
Rückenlehne, mittelhohe Rückenlehne, Rückenlehne auf 
Freischwinger; mit oder ohne Armlehnen.

 12 METALSEAT  |  CHAIR & TABLE COMPONENTS |  13
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Mod. Era in rete, schienale alto cromato con braccioli
Era mesh version, chromed high backrest with arms
Mod. Era aus Gitter, verchromte hohe Rückenlehne mit 
Armlehnen

Mod. Era in rete, schienale basso cromato con braccioli
Era mesh version, chromed medium backrest with arms
Mod. Era aus Gitter, verchromte niedrige Rückenlehne mit 
Armlehnen

E
R

A

E
R

A

Struttura schienale alto con accessori
High back frame with accessories 
Hohe Rückenlehnenstruktur mit Zubehör

Struttura schienale basso con accessori
Medium back frame with accessories 
Niedrige Rückenlehnenstruktur mit Zubehör

Coppia braccioli in alluminio
Couple aluminium arms 
Paar Aluminiumarmlehnen

Coppia braccioli in alluminio
Couple aluminium arms 
Paar Aluminiumarmlehnen

Rete alta con accessori
High mesh with accessories
Hohes Gitter mit Zubehör

Rete alta con accessori
High mesh with accessories
Hohes Gitter mit Zubehör

ERA_SCA ERA_SCB

ERA_BRA ERA_BRA

ERA_RA ERA_RB

N N

3
RAL 9004

3
RAL 9004

3
RAL 9004

3
RAL 9004

1 1

1 1
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Mod. Era in rete, schienale alto cromato con braccioli
Era mesh version, chromed high backrest with arms
Mod. Era aus Gitter, verchromte hohe Rückenlehne mit 
Armlehnen

Mod. Era in rete, schienale basso cromato con braccioli
Era mesh version, chromed medium backrest with arms
Mod. Era aus Gitter, verchromte niedrige Rückenlehne mit 
Armlehnen

E
R

A

E
R

A

G B G B

Struttura schienale alto con accessori
High back frame with accessories 
Hohe Rückenlehnenstruktur mit Zubehör

Struttura schienale basso con accessori
Medium back frame with accessories 
Niedrige Rückenlehnenstruktur mit Zubehör

Coppia braccioli in alluminio
Couple aluminium arms 
Paar Aluminiumarmlehnen

Coppia braccioli in alluminio
Couple aluminium arms 
Paar Aluminiumarmlehnen

Rete alta con accessori
High mesh with accessories
Hohes Gitter mit Zubehör

Rete alta con accessori
High mesh with accessories
Hohes Gitter mit Zubehör

ERA_SCAE ERA_SCBE

ERA_BRA ERA_BRA

ERA_RA ERA_RB

N N

3
RAL 9004

3
RAL 9004

3
RAL 9004

3
RAL 9004

1 1

1 1
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Mod. Era in rete, versione cantilever con braccioli cromata
Era mesh version, chromed cantilever frame with arms
Mod. Era aus Gitter, verchromte Freischwingerversion mit Armlehnen

Mod. Era in rete, versione cantilever cromata
Era mesh version, chromed cantilever frame
Mod. Era aus Gitter, verchromte FreischwingerversionE

R
A

E
R

A

Coppia braccioli in alluminio
Couple aluminum arms
Paar Aluminiumarmlehnen

ERA_BRA

Struttura cantilever con accessori
Cantilever frame with accessories 
Freischwingerstruktur mit Zubehör

Struttura cantilever con accessori
Cantilever frame with accessories 
Freischwingerstruktur mit Zubehör

Rete per cantilever con accessori
Mesh for cantilever with accessories
Gitter für Freischwinger mit Zubehör

Rete per cantilever con accessori
Mesh for cantilever with accessories
Gitter für Freischwinger mit Zubehör

ERA_CAN ERA_CAN

ERA_RC ERA_RC

N NG B G B

3
RAL 9004

3
RAL 9004

3
RAL 9004

1 1

1
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Oltre alla versione classica da tappezzare in rete 
termosaldata, ERA è disponibile anche in versione 
da tappezzare in pelle o eco pelle. Questa soluzione, 
sempre disponibile nelle diverse varianti della famiglia, 
ne esalta sia l’eleganza che il comfort, rendendo il 
prodotto ideale per arredare uffici direzionali e sale 
riunioni all’interno di ambienti lavorativi.

Besides the classic mesh version, ERA is also available 
for upholstery in leather or eco leather. This solution, 
always available for all the different varieties of the 
family, enhances its comfort and elegance, making the 
product an ideal solution to furnish executive spaces 
and corporate meeting rooms.

Außer der zu beziehenden klassischen Version aus 
geschweißtem Gitter ist ERA auch in der zu beziehenden 
Version aus Leder oder Kunstleder erhältlich. Diese 
Lösung, die ebenfalls in den unterschiedlichen 
Varianten der Familie erhältlich ist, bringt sowohl die 
Eleganz als auch den Komfort zur Geltung und macht 
das Produkt ideal zum Einrichten von Direktionsbüros 
und Sitzungssälen in Arbeitsumgebungen.
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Mod. Era da tappezzare, schienale alto con braccioli
Era for upholstery, high backrest with arms
Mod. Era zum Beziehen, hohe Rückenlehne mit Armlehnen

Mod. Era da tappezzare, schienale basso con braccioli
Era for upholstery, medium backrest with arms
Mod. Era zum Beziehen, niedrige Rückenlehne mit Armlehnen

E
R

A

E
R

A

Struttura schienale alto con accessori
High back frame with accessories 
Hohe Rückenlehnenstruktur mit Zubehör

Struttura schienale basso con accessori
Medium back frame with accessories 
Niedrige Rückenlehnenstruktur mit Zubehör

Coppia braccioli in alluminio
Couple aluminium arms 
Paar Aluminiumarmlehnen

Coppia braccioli in alluminio
Couple aluminium arms 
Paar Aluminiumarmlehnen

ERA_SCA ERA_SCB

ERA_BRA ERA_BRA

3
RAL 9004

3
RAL 9004

3
RAL 9004

3
RAL 9004

1 1

1 1
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Mod. Era da tappezzare, schienale alto con braccioli
Era for upholstery, high backrest with arms
Mod. Era zum Beziehen, hohe Rückenlehne mit Armlehnen

Mod. Era da tappezzare, schienale basso con braccioli
Era for upholstery, medium backrest with arms
Mod. Era zum Beziehen, niedrige Rückenlehne mit Armlehnen

E
R

A

E
R

A

Struttura schienale alto con accessori
High back frame with accessories 
Hohe Rückenlehnenstruktur mit Zubehör

Struttura schienale basso con accessori
Medium back frame with accessories 
Niedrige Rückenlehnenstruktur mit Zubehör

Coppia braccioli in alluminio
Couple aluminium arms 
Paar Aluminiumarmlehnen

Coppia braccioli in alluminio
Couple aluminium arms 
Paar Aluminiumarmlehnen

ERA_SCAE ERA_SCBE

ERA_BRA ERA_BRA

3
RAL 9004

3
RAL 9004

3
RAL 9004

3
RAL 9004

1 1

1 1
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Era da tappezzare, versione cantilever cromata con braccioli
Era for upholstery, chromed cantilever version with arms
Era zum Beziehen, verchromte Freischwingerversion mit Armlehnen

Mod. Era da tappezzare, versione cantilever cromata
Era for upholstery, chromed cantilever version
Mod. Era zum Beziehen, verchromte Freischwingerversion

E
R

A

E
R

A

Coppia braccioli in alluminio
Couple aluminum arms
Paar Aluminiumarmlehnen

ERA_BRA

Struttura cantilever con accessori
Cantilever frame with accessories 
Freischwingerstruktur mit Zubehör

Struttura cantilever con accessori
Cantilever frame with accessories 
Freischwingerstruktur mit Zubehör

ERA_CAN ERA_CAN

3
RAL 9004

3
RAL 9004

3
RAL 9004

1 1

1
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SKYLINE è una poltrona direzionale in senso classico, 
il cui elemento principale è un robusto telaio in acciaio 
cromato che ne disegna la sagoma e costituisce il 
supporto di schienale e seduta. Generalmente proposta 
con meccanismo oscillante, è disponibile nelle varianti 
in rete o da rivestire, nelle seguenti opzioni: schienale 
alto, schienale medio, schienale medio su slitta.

SKYLINE is an executive chair in a classic sense, whose 
main element is a sturdy steel frame chrome thet draws 
its shape and constitutes the backrest and seat support. 
Generally proposed with oscillating mechanism, is 
available in the variants in mesh or to be upholstered, 
in the following options: high back, medium back, back 
medium on sled.

SKYLINE ist ein Chefsessel im klassischen Sinne, 
dessen Hauptelement aus einem robusten Rahmen 
aus verchromtem Stahl besteht, der sein Profil bildet 
und Rückenlehne und Sitzfläche als Stütze dient. 
Im Allgemeinen wird er mit Schwingmechanismus 
angeboten und ist in den Ausführungen mit Gitter oder 
zum Beziehen in den folgenden Optionen erhältlich: 
hohe Rückenlehne, mittelhohe Rückenlehne, mittelhohe 
Rückenlehne auf Freischwinger.

METALSEAT  |  CHAIR & TABLE COMPONENTS |  29 28



Mod. Skyline alta, struttura cromata, in rete con braccioli
Mod. Skyline high back, chromed frame, mesh, with arms
Mod. Skyline hoch, verchromte Struktur, aus Gitter mit 
Armlehnen

Mod. Skyline bassa, struttura cromata, in rete, con braccioli
Mod. Skyline medium back, chromed frame, mesh, with arms
Mod. Skyline niedrig, verchromte Struktur, aus Gitter, mit 
Armlehnen

S
K

Y
L

IN
E

S
K

Y
L

IN
E

Struttura schienale alto con accessori
High back frame with accessories 
Hohe Rückenlehnenstruktur mit Zubehör

Rete alta con accessori
High mesh with accessories
Hohes Gitter mit Zubehör

Rete bassa con accessori
Medium mesh with accessories
Niedriges Gitter mit Zubehör

Bracciolo singolo in alluminio
Single armrest in aluminium
Single Armlehne aus Aluminium

Bracciolo singolo in alluminio
Single armrest in aluminium
Single Armlehne aus Aluminium

SKL_SCA SKL_SCB

SKL_RA SKL_RB

SKL_BRA SKL_BRA

N N
A G B A G B

3
RAL 9004

3
RAL 9004

3
RAL 9004

3
RAL 9004

1

1

1

1

Struttura schienale basso con accessori
Medium back frame with accessories
Niedrige Rückenlehnenstruktur mit Zubehör
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Mod. Skyline bassa cantilever, struttura cromata, 
in rete con braccioli 
Mod. Skyline medium back, chromed frame, mesh, with arms
Mod. Skyline niedrig als Freischwinger, verchromte Struktur, 
aus Gitter mit Armlehnen 

S
K

Y
L

IN
E

Rete bassa con accessori
Medium mesh with accessories
Niedriges Gitter mit Zubehör

Bracciolo singolo in alluminio
Single armrest in aluminium
Single Armlehne aus Aluminium

SKL_CAN

SKL_RC

SKL_BRA

N A G B

3
RAL 9004

3
RAL 9004

1

1

Struttura cantilever con accessori
Cantilever frame with accessories 
Freischwingerstruktur mit Zubehör
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Oltre alla versione classica da tappezzare in rete 
termosaldata, SKYLINE è disponibile anche in versione 
da tappezzare in pelle o eco pelle. Questa soluzione, 
sempre disponibile nelle diverse varianti della famiglia, 
ne esalta sia l’eleganza che il comfort, rendendo il 
prodotto ideale per arredare uffici direzionali e sale 
riunioni all’interno di ambienti lavorativi.

Besides the classic mesh version, SKYLINE is also 
available for upholstery in leather or eco leather. This 
solution, always available for all the different varieties of 
the family, enhances its comfort and elegance, making 
the product an ideal solution to furnish executive spaces 
and corporate meeting rooms.

Außer der zu beziehenden klassischen Version aus 
geschweißtem Gitter ist SKYLINE auch in der zu 
beziehenden Version aus Leder oder Kunstleder 
erhältlich. Diese Lösung, die ebenfalls in den 
unterschiedlichen Varianten der Familie erhältlich 
ist, bringt sowohl die Eleganz als auch den Komfort 
zur Geltung und macht das Produkt ideal zum 
Einrichten von Direktionsbüros und Sitzungssälen in 
Arbeitsumgebungen.
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Mod. Skyline da tappezzare, schienale alto con braccioli
Skyline for upholstery, high backrest with arms
Mod. Skyline zum Beziehen, hohe Rückenlehne mit Armlehnen

Mod. Skyline da tappezzare, schienale basso con braccioli
Skyline for upholstery, medium backrest with arms
Mod. Skyline zum Beziehen, niedrige Rückenlehne mit 
Armlehnen

S
K

Y
L

IN
E

S
K

Y
L

IN
E

3
RAL 9004

1

Struttura schienale alto con accessori
High back frame with accessories 
Hohe Rückenlehnenstruktur mit Zubehör

SKL_SCA

Bracciolo singolo in alluminio
Single armrest in aluminium
Single Armlehne aus Aluminium

SKL_BRA
Bracciolo singolo in alluminio
Single armrest in aluminium
Single Armlehne aus Aluminium

SKL_SCB

SKL_BRA

3
RAL 9004

1

Struttura schienale basso con accessori
Medium back frame with accessories 
Niedrige Rückenlehnenstruktur mit Zubehör

3
RAL 9004

3
RAL 9004

1 1
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Skyline da tappezzare, versione cantilever cromata con braccioli
Skyline for upholstery, chromed cantilever version with arms
Skyline zum Beziehen, verchromte Freischwingerversion mit Armlehnen

S
K

Y
L
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E

Bracciolo singolo in alluminio
Single armrest in aluminium
Single Armlehne aus Aluminium

SKL_BRA

Struttura cantilever con accessori
Cantilever frame with accessories 
Freischwingerstruktur mit Zubehör

SKL_CAN

3
RAL 9004

3
RAL 9004

1

1
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AMELIE è una famiglia di sedute per attesa e 
conferenza, destinata principalmente agli spazi 
collettivi. Può essere proposta interamente in 
plastica a vista o da tappezzare, utilizzando gli stessi 
componenti. Disponibile con e senza braccioli, in una 
gamma completa di opzioni: 4 gambe, slitta, girevole, 
sgabello, panca da 2 a 4 posti. 

AMELIE is a family of waiting and conference chairs, 
mostly addressed to public spaces. It can be proposed 
entirely in plastic or for upholstery, using the same 
components. Available with or without arms, in a 
complete range of options : 4 legs, cantilever, swivel, 
barstool, bench from 2 to 4 seater.

A
M

E
L

IE

B
RAL 9003

R
RAL 3002

U
RAL 5008

N
RAL 9004

A
RAL 5024

V
RAL 6017

G
RAL 7039

Y
RAL P1245

AMELIE ist eine Familie von Sesseln für Wartesäle 
und Konferenzen, die vorrangig für öffentliche 
Räumlichkeiten bestimmt ist. Sie kann vollständig 
aus Kunststoff oder zur Polsterung angeboten 
werden, wobei die gleichen Komponenten verwendet 
werden. Erhältlich mit oder ohne Armlehnen und 
in einer umfangreichen Optionspalette: vierbeinig, 
Freischwinger, Drehstuhl, Hocker oder Bank mit 2 bis 4 
Sitzen. 
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Coppia braccioli in plastica con staffa fi ssaggio
Couple plastic armrests with fi xing bracket
Paar Kunststoffarmlehnen mit Befestigungsbügel

Sedile in polipropilene
Polypropylene seat
Sitz aus Polypropylen Sedile in polipropilene

Polypropylene seat
Sitz aus Polypropylen

Sottosedile in polipropilene
Polypropylene underseat cover
Sitzunterseite aus Polypropylen

Sottosedile in polipropilene
Polypropylene underseat cover
Sitzunterseite aus Polypropylen

Telaio 4 gambe diametro 22 mm spessore 1,5
4 legs frame diam.22 mm thickness 1,5
Vierbeiniges Gestell Durchm. 22 mm Stärke 1,5

Telaio 4 gambe diametro 22 mm spessore 1,5
4 legs frame diam.22 mm thickness 1,5
Vierbeiniges Gestell Durchm. 22 mm Stärke 1,5

Aggiugere al codice del componente la lettera o numero relativo al colore/fi nitura
Add to the component’s code the letter or number referred to each color/fi nishing
Dem Komponentencode den Buchstaben oder die Nummer der/des jeweiligen Farbe/Finishs hinzufügen

Aggiugere al codice del componente la lettera o numero relativo al colore/fi nitura
Add to the component’s code the letter or number referred to each color/fi nishing
Dem Komponentencode den Buchstaben oder die Nummer der/des jeweiligen Farbe/Finishs hinzufügen

Schienale in polipropilene
Polypropylene backrest
Rückenlehne aus Polypropylen

Supporto schienale in polipropilene
Back support in polypropylene
Rückenlehnenstütze aus Polypropylen

Supporto schienale in polipropilene
Back support in polypropylene
Rückenlehnenstütze aus Polypropylen

Colori polipropilene 
Polypropylene colour
Polypropylenfarben

Colori polipropilene 
Polypropylene colour
Polypropylenfarben

AML_PLSBR

AML_PLSED

AML_PLSED

AML_PLSSED AML_PLSSED

AML_T4G AML_T4G

Schienale in polipropilene
Polypropylene backrest
Rückenlehne aus Polypropylen

AML_PLSCH AML_PLSCH

AML_PLSUSAML_PLSUS

B
RAL 9003

R
RAL 3002

U
RAL 5008

N
RAL 9004

A
RAL 5024

V
RAL 6017

G
RAL 7039

Y
RAL P1245

B
RAL 9003

R
RAL 3002

U
RAL 5008

N
RAL 9004

A
RAL 5024

V
RAL 6017

G
RAL 7039

Y
RAL P1245

Sedia Amelie con  telaio 4 gambe
Amelie chair with 4 legs frame
Sessel Amelie mit 4-beinigem Gestell

Sedia Amelie con braccioli e telaio 4 gambe
Amelie chair with armrests and 4 legs frame
Sessel Amelie mit Armlehnen und vierbeinigem Gestell

2
RAL 9003

3
RAL 9004

1 2
RAL 9003

3
RAL 9004

1
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Sedile in polipropilene
Polypropylene seat
Sitz aus Polypropylen

Aggiugere al codice del componente la lettera o numero relativo al colore/fi nitura
Add to the component’s code the letter or number referred to each color/fi nishing
Dem Komponentencode den Buchstaben oder die Nummer der/des jeweiligen Farbe/Finishs hinzufügen

Schienale in polipropilene
Polypropylene backrest
Rückenlehne aus Polypropylen

Colori polipropilene 
Polypropylene colour
Polypropylenfarben

AML_PLSED

AML_PLSCH

Coppia braccioli in plastica con staffa fi ssaggio
Couple plastic armrests with fi xing bracket
Paar Kunststoffarmlehnen mit Befestigungsbügel

AML_PLSBR

OPTIONAL

Telaio cantilever diam. 22 mm spessore 1,5
Cantilever frame diam. 22 mm thickness 1,5
Freischwingergestell Durchm. 22 mm Stärke 1,5

AML_TCN

2
RAL 9003

3
RAL 9004

1 2
RAL 9003

3
RAL 9004

1

B
RAL 9003

R
RAL 3002

U
RAL 5008

N
RAL 9004

A
RAL 5024

V
RAL 6017

G
RAL 7039

Y
RAL P1245

Sedia Amelie con  telaio cantilever
Amelie chair with cantilever frame
Sessel Amelie mit Freischwingergestell

A
M

E
L
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Sedile in polipropilene
Polypropylene seat
Sitz aus Polypropylen

Aggiugere al codice del componente la lettera o numero relativo al colore/fi nitura
Add to the component’s code the letter or number referred to each color/fi nishing
Dem Komponentencode den Buchstaben oder die Nummer der/des jeweiligen Farbe/Finishs hinzufügen

Schienale in polipropilene
Polypropylene backrest
Rückenlehne aus Polypropylen

Coppia braccioli in plastica con staffa fi ssaggio
Couple plastic armrests with fi xing bracket
Paar Kunststoffarmlehnen mit Befestigungsbügel

Colori polipropilene 
Polypropylene colour
Polypropylenfarben

AML_PLSED

AML_PLSCH

AML_PLSBR

OPTIONAL

Telaio sgabello H.750 diam. 22 mm spessore 1,5
Barstool frame H.750 diam. 22mm thickness 1,5
Hockergestell H. 750 Durchm. 22 mm Stärke 1,5

AML_TSG

B
RAL 9003

R
RAL 3002

U
RAL 5008

N
RAL 9004

A
RAL 5024

V
RAL 6017

G
RAL 7039

Y
RAL P1245

Sgabello Amelie con  telaio 4 gambe
Amelie stool with 4 legs frame
Hocker Amelie mit vierbeinigem Gestell

Supporto schienale in polipropilene
Back support in polypropylene
Rückenlehnenstütze aus Polypropylen

AML_PLSUS

Supporto schienale in polipropilene
Back support in polypropylene
Rückenlehnenstütze aus Polypropylen

AML_PLSUS

Sottosedile in polipropilene
Polypropylene underseat cover
Sitzunterseite aus Polypropylen

AML_PLSSED
Sottosedile in polipropilene
Polypropylene underseat cover
Sitzunterseite aus Polypropylen

AML_PLSSED
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Base in poliammide nera d.640 mm perno ruota d.11
Black polyamide base d.640 mm pin d.11
Schwarzes Polyamid-Fußkreuz D. 640 mm Radbolzen D. 11

Aggiugere al codice del componente la lettera o numero relativo al colore/fi nitura
Add to the component’s code the letter or number referred to each color/fi nishing
Dem Komponentencode den Buchstaben oder die Nummer der/des jeweiligen Farbe/Finishs hinzufügen

Schienale in polipropilene
Polypropylene backrest
Rückenlehne aus Polypropylen

Coppia braccioli in plastica con staffa fi ssaggio
Couple plastic armrests with fi xing bracket
Paar Kunststoffarmlehnen mit Befestigungsbügel

Colori polipropilene 
Polypropylene colour
Polypropylenfarben

Sedile in polipropilene
Polypropylene seat
Sitz aus Polypropylen

AML_PLSED

Piastra con leva per pompa a gas
Plate with lever for gaslift
Platte mit Hebel für Gasdruckfeder

AML_PGG

Pompa a gas nera
Black gas lift
Schwarze Gasdruckfeder

GAS_01N

BAS_N640N

Ruota libera d.50 p.11 nera
Black castor d.50 p.11
Schwenkrolle D. 50 B. 11 schwarz

RTA_01

AML_PLSCH

AML_PLSBR

OPTIONAL

Telaio per panca e girevole diam. 22 mm spessore 1,5
Swivel / bench frame diam. 22 mm thickness 1,5
Dreh-/Bankgestelle Durchm. 22 mm Stärke 1,5

AML_TPG

B
RAL 9003

R
RAL 3002

U
RAL 5008

N
RAL 9004

A
RAL 5024

V
RAL 6017

G
RAL 7039

Y
RAL P1245

Sedia Amelie con  base girevole
Amelie chair with swivel base
Sessel Amelie mit Drehgestell

A
M

E
L
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Sedile in polipropilene
Polypropylene seat
Sitz aus Polypropylen

Sottosedile in polipropilene
Polypropylene underseat cover
Sitzunterseite aus Polypropylen

Telaio 4 gambe per ruote diam. 22 mm spessore 1,5
4 legs frame for castors diam. 22 mm thickness 1,5
Vierbeiniges Gestell für Räder Durchm. 22 mm Stärke 1,5

Aggiugere al codice del componente la lettera o numero relativo al colore/fi nitura
Add to the component’s code the letter or number referred to each color/fi nishing
Dem Komponentencode den Buchstaben oder die Nummer der/des jeweiligen Farbe/Finishs hinzufügen

Schienale in polipropilene
Polypropylene backrest
Rückenlehne aus Polypropylen

Colori polipropilene 
Polypropylene colour
Polypropylenfarben

AML_PLSED

AML_PLSSED

AML_TRT

AML_PLSCH

B
RAL 9003

R
RAL 3002

U
RAL 5008

N
RAL 9004

A
RAL 5024

V
RAL 6017

G
RAL 7039

Y
RAL P1245

Sedia Amelie con telaio 4 gambe su ruote
Amelie chair with 4 legs frame on castors
Sessel Amelie mit vierbeinigem Gestell auf Rädern

Supporto schienale in polipropilene
Back support in polypropylene
Rückenlehnenstütze aus Polypropylen

AML_PLSUS

Supporto schienale in polipropilene
Back support in polypropylene
Rückenlehnenstütze aus Polypropylen

AML_PLSUS

Ruota libera d.50 p.11 nera
Black castor d.50 p.11
Schwenkrolle D. 50 B. 11 schwarz

RTA_01

3

21 3

Coppia braccioli in plastica con staffa fi ssaggio
Couple plastic armrests with fi xing bracket
Paar Kunststoffarmlehnen mit Befestigungsbügel

AML_PLSBR

OPTIONAL
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Possibilità di fare la cablatura sulla trave
Possible to add cables on the bench beam
Möglichkeit der Verkabelung auf dem Träger

Possibilità di fare la cablatura sulla trave
Possible to add cables on the bench beam
Möglichkeit der Verkabelung auf dem Träger
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Gamba panca con bracciolo saldato
Bench leg with welded armrests
Bein mit geschweißten Armlehnen

Gamba panca in metallo
Metal bench leg
Metallbein für Bank

Staffa fi ssaggio telaio panca con viti
Fixing bracket for bench frame with screws
Befestigungsbügel für Bankgestell mit Schrauben

Trave panca rettangolare 80x40 (2p 2 posti, 3p 3 posti, 4p 4 posti)
Rectangular beam tube 80x40 (2p 2 seats, 3p 3 seats, 4p 4 seats)
Rechteckiger Bankträger 80x40 (2p 2 Plätze, 3p 3 Plätze, 4p 4 Plätze)

Aggiugere al codice del componente la lettera o numero relativo al colore/fi nitura
Add to the component’s code the letter or number referred to each color/fi nishing
Dem Komponentencode den Buchstaben oder die Nummer der/des jeweiligen Farbe/Finishs hinzufügen

Aggiugere al codice del componente la lettera o numero relativo al colore/fi nitura
Add to the component’s code the letter or number referred to each color/fi nishing
Dem Komponentencode den Buchstaben oder die Nummer der/des jeweiligen Farbe/Finishs hinzufügen

Schienale in polipropilene
Polypropylene backrest
Rückenlehne aus Polypropylen

Schienale in polipropilene
Polypropylene backrest
Rückenlehne aus Polypropylen

Coppia braccioli in plastica con staffa fi ssaggio
Couple plastic armrests with fi xing bracket
Paar Kunststoffarmlehnen mit Befestigungsbügel

Colori polipropilene 
Polypropylene colour
Polypropylenfarben

Colori polipropilene 
Polypropylene colour
Polypropylenfarben

Sedile in polipropilene
Polypropylene seat
Sitz aus Polypropylen

AML_PLSED
Sedile in polipropilene
Polypropylene seat
Sitz aus Polypropylen

AML_PLSED

AML_GPB

AML_GP AML_STFU

AML_TRP

AML_PLSCH AML_PLSCH

AML_PLSBR

OPTIONAL

Telaio per panca e girevole diam. 22 mm spessore 1,5
Swivel / bench frame diam. 22 mm thickness 1,5
Dreh-/Bankgestelle Durchm. 22 mm Stärke 1,5

AML_TPG
Telaio per panca e girevole diam. 22 mm spessore 1,5
Swivel / bench frame diam. 22 mm thickness 1,5
Dreh-/Bankgestelle Durchm. 22 mm Stärke 1,5

AML_TPG

Trave panca rettangolare 80x40 (2p 2 posti, 3p 3 posti, 4p 4 posti)
Rectangular beam tube 80x40 (2p 2 seats, 3p 3 seats, 4p 4 seats)
Rechteckiger Bankträger 80x40 (2p 2 Plätze, 3p 3 Plätze, 4p 4 Plätze)

AML_TRP

B
RAL 9003

R
RAL 3002

U
RAL 5008

N
RAL 9004

A
RAL 5024

V
RAL 6017

G
RAL 7039

Y
RAL P1245

B
RAL 9003

R
RAL 3002

U
RAL 5008

N
RAL 9004

A
RAL 5024

V
RAL 6017

G
RAL 7039

Y
RAL P1245

Panca Amelie
Amelie bench
Bank Amelie

Panca Amelie con braccioli
Amelie bench with arms
Bank Amelie mit Armlehnen

Supporto schienale in polipropilene
Back support in polypropylen
Rückenlehnenstütze aus Polypropylen

AML_PLSUS
Supporto schienale in polipropilene
Back support in polypropylene
Rückenlehnenstütze aus Polypropylen

AML_PLSUS

Staffa fi ssaggio telaio panca con viti
Fixing bracket for bench frame with screws
Befestigungsbügel für Bankgestell mit 
Schrauben

AML_STFU

3

3

1 3

33

3

3

1 3
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Sedia agganciabile ed impilabile, composta da una 
monoscocca in legno ed un telaio 4 gambe in metallo 
con braccioli integrati. Adatta ai più svariati utilizzi, 
sempre in ambienti interni, come seduta per scuole ed 
università, nelle sale conferenza e nelle mense. Offre 
la possibilità di venire agganciata in senso orizzontale, 
tramite l’apposito kit fornito assieme al telaio, ed 
impilata verticalmente. Può essere tappezzata 
utilizzando due pannelli in legno per seduta e schienale.

Linkable and stacking chair composed by a wood 
monoshell and a four-leg metal frame with integrated 
armrests. Suitable for several different indoor uses, 
mainly in education and public spaces, as a conference 
or canteen chair. It offers the possibility to be linked 
horizontally, thanks to the optional kit, and stacked 
vertically. It can be upholstered through the specifi c 
wood pads for seat and back.

Einhakbarer und stapelbarer Stuhl, bestehend 
aus einem Holzrahmen sowie eine Rahmen mit 
4 Beinen aus Metall, mit integrierten Armlehnen. 
Geeignet für verschiedene Verwendungen, immer in 
Innenräumen, als Stuhl für Schulen und Universitäten, 
in Konferenzsälen und in Kantinen. Bietet die 
Möglichkeit des Einhakens in horizontaler Richtung mit 
entsprechendem Kit, der zusammen mit dem Rahmen 
verwendet wird, sowie zum vertikalen Stapeln. 
Kann unter Verwendung von zwei Holzpaneelen für 
Sitzfl äche und Rückenlehne bezogen werden.
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Finiture legno 
Wood fi nishes
Polypropylenfarben

Sedia Ginevra con braccioli e telaio 4 gambe
Ginevra chair with armrests and 4 legs frame
Stuhl Ginevra mit Armlehnen und Rahmen mit 4 Beinen

Aggiugere al codice del componente la lettera o numero relativo al colore/fi nitura
Add to the component’s code the letter or number referred to each color/fi nishing
Dem Komponentencode den Buchstaben oder die Nummer der/des jeweiligen Farbe/Finishs hinzufügen

2
Faggio

naturale
Natural
beech

Naturbu-
che

Tecla/Ginevra schienale faggio
Tecla/Ginevra shell in beech wood
Tecla/Ginevra Rückenlehne Buche

Sottosedile in polipropilene nero
Black polypropylene underseat cover
Sitzunterseite aus schwarzem Polypropylen

Ginevra telaio con bracciolo + accessori
Ginevra frame with arms + accessories
Ginevra Rahmen mit Armlehne + Zubehör

Kit aggancio laterale per telaio Ginevra
Kit side link for Ginevra frame
Kit zum seitlichen Einhaken für Rahmen Ginevra

Tecla/Ginevra pannellino schienale da tappezzare
Tecla/Ginevra back pad for upholstery
Tecla/Ginevra zu beziehendes Rückenlehnenpaneel

Tecla/Ginevra pannellino sedile da tappezzare
Tecla/Ginevra seat pad for upholstery
Tecla/Ginevra zu beziehender Sitz

TEC_SC

GIN_PLSSEDN

GIN_T4GB

GIN_KGA (OPTIONAL)

TEC_PANSC 

TEC_PANSE

3
RAL 9004

1
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TECLA è un prodotto versatile, contraddistinto da un design 
elegante e minimale che si adatta ai più svariati utilizzi, 
sempre in ambienti interni: dalle scuole ed università, agli 
spazi pubblici come auditorium e sale conferenza, fino alle 
mense ed aree break all’interno delle aziende. La seduta è 
composta da monoscocca in multistrato di faggio, che può 
essere tappezzata tramite gli appositi pannelli per sedile 
e schienale, e telaio 4 gambe in metallo, disponibile con o 
senza braccioli. Il sottosedile permette di impilare le sedie in 
maniera agevole e senza il rischio che la tappezzeria si rovini.

TECLA is a versatile product, standing out for its elegant and 
minimal design, which makes it suitable for a wide range of 
indoor uses : from education to public spaces as auditorium 
and conference rooms, to canteens and breakout areas inside 
commercial and corporate spaces. The chair is composed 
by a monoshell in beech plywood, which can be upholstered 
through the seat and back pad panels, and a 4-leg metal 
frame, available with and without arms. The underseat cover 
allows to stack the chairs safely and easily, avoiding any risk 
for the upholstery to get worn.

TECLA ist ein vielseitiges Produkt, gekennzeichnet durch 
ein elegantes und minimales Design, das sich für die 
verschiedenste Verwendungen eignet, immer in Innenräumen: 
von Schulen und Universitäten über öffentliche Räume 
wie Auditorien und Konferenzsäle bis zu Kantinen und 
Pausenbereiche in Unternehmen. Der Stuhl besteht aus aus 
einem Rahmen aus Buchen-Multiplex, der mit entsprechenden 
Paneelen für Sitzfläche und Rückenlehne bezogen werden 
kann, sowie 4 Beinen aus Metall, verfügbar mit oder ohne 
Armlehnen. Der Untersitz gestattet das bequeme Stapeln 
ohne Gefahr der Beschädigung des Bezugs.
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Grazie alla sua impilabilità, TECLA si presta ad utilizzo per 
comunità e spazi collettivi. Oltre al sottosedile, che permette 
di impilare le sedie in maniera agevole e senza il rischio che la 
tappezzeria si rovini, la seduta è dotata di tappi forniti di serie, 
posizionati sulla parte inferiore del telaio, per distanziare 
leggermente le gambe delle sedie quando impilate ed evitare 
cha queste si rovinino. TECLA è agganciabile ed ideale per 
essere allineata in file sia nella versione con braccioli, che 
nella versione senza braccioli, oppure alternando le due in 
modo che ci sia un solo bracciolo tra le sedie.

Thanks to its stackability, TECLA is perfect for community 
and public spaces. Besides the underseat cover, which allows 
to stack the chairs safely and easily avoiding any risk for the 
upholstery to get worn, the chair‘s standard eqipment includes 
plugs to be placed on the lower part of the frame in order to 
keep the legs slightly distanced when stacked and avoid 
these to get scratched. TECLA is linkable and ideal to be 
aligned on rows both in the version with and without arms, or 
interchanging the two versions in order to have just one arm 
inbetween the chairs.

Dank der Stapelbarkeit eignet sich TECLA für die Verwendung 
in Gemeinschaftseinrichtungen und Mehrzweckräumen. 
Außer dem Untersitz, der das bequeme Stapeln ohne Risiko der 
Beschädigung des Bezug gestattet, ist der Stuhl serienmäßig 
mit Stopfen an der Unterseite des Rahmens ausgestattet, um 
die Beine beim Stapeln in einem kleinen Abstand voneinander 
zu halten und so Beschädigungen zu vermeiden. TECLA kann 
eingehakt werden und ist ideal für die Ausrichtung in reihen, 
sowohl in der Version mit Armlehne, als auch in der Version 
ohne Armlehne, oder im Wechsel, so dass nur eine Armlehne 
zwischen den Stühlen vorhanden ist.
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Tecla/Ginevra schienale faggio
Tecla/Ginevra shell in beech wood
Tecla/Ginevra Rückenlehne Buche

Tecla/Ginevra schienale faggio
Tecla/Ginevra shell in beech wood
Tecla/Ginevra Rückenlehne Buche

Sottosedile in polipropilene nero
Black polypropylene underseat cover
Sitzunterseite aus schwarzem Polypropylen

Sottosedile in polipropilene nero
Black polypropylene underseat cover
Sitzunterseite aus schwarzem Polypropylen

Tecla telaio senza bracciolo + tappi
Tecla frame no arms + plugs
Tecla Rahmen ohne Armlehne + Stopfen

Tecla telaio con bracciolo + tappi
Tecla frame with arms + plugs
Tecla Rahmen mit Armlehne + Stopfen

Tecla/Ginevra pannellino schienale da tappezzare
Tecla/Ginevra back pad for upholstery
Tecla/Ginevra zu beziehendes Rückenlehnenpaneel

Tecla/Ginevra pannellino schienale da tappezzare
Tecla/Ginevra back pad for upholstery
Tecla/Ginevra zu beziehendes Rückenlehnenpaneel

Tecla/Ginevra pannellino sedile da tappezzare
Tecla/Ginevra seat pad for upholstery
Tecla/Ginevra zu beziehender Sitz

Tecla/Ginevra pannellino sedile da tappezzare
Tecla/Ginevra seat pad for upholstery
Tecla/Ginevra zu beziehender Sitz

Finiture legno
Wood finishes
Verarbeitungen Holz

Finiture legno 
Wood finishes
Verarbeitungen Holz

TEC_SC TEC_SC

TSC_PLSSEDN TEC_PLSSEDN

TEC_T4G TEC_T4GB

TEC_PANSC TEC_PANSC 

TEC_PANSE TEC_PANSE 

2
Faggio

naturale
Natural
beech

Naturbu-
che

2
Faggio

naturale
Natural
beech

Naturbu-
che

Sedia Tecla senza braccioli e telaio 4 gambe
Tecla chair without armrests and 4 legs frame
Stuhl Tecla ohne Armlehnen und Rahmen mit 4 Beinen

Sedia Tecla con braccioli e telaio 4 gambe
Tecla chair with armrests and 4 legs frame
Stuhl Tecla mit Armlehnen und Rahmen mit 4 Beinen

Aggiugere al codice del componente la lettera o numero relativo al colore/finitura
Add to the component’s code the letter or number referred to each color/finishing
Dem Komponentencode den Buchstaben oder die Nummer der/des jeweiligen Farbe/Finishs hinzufügen

Aggiugere al codice del componente la lettera o numero relativo al colore/finitura
Add to the component’s code the letter or number referred to each color/finishing
Dem Komponentencode den Buchstaben oder die Nummer der/des jeweiligen Farbe/Finishs hinzufügen

3
RAL 9004

3
RAL 9004

1 1

METALSEAT  |  CHAIR & TABLE COMPONENTS |  63 62



E
L

IZ
A

B
E

T
H

METALSEAT  | CHAIR & TABLE COMPONENTS |  6564



E
L

IZ
A

B
E

T
H

Grazie alla disponibilità di sedute lineari, angolari e 
pouf, a traversi dritti, curvati ed angolari, a tavolini 
in diverse forme che permettono di dare ulteriore 
continuità alle composizioni, il divano ELIZABETH può 
essere confi gurato ed utilizzato in un gran numero di 
varianti, singole o doppie, potenzialmente riproducibili 
all’infi nito.

Thanks to the availability of linear seats, corner seats 
and poufs, to the straight, curved or corner beams, to 
the side tables in multiple shapes which give further 
continuity to compositions, the ELIZABETH sofa can 
be used freely and combined in a huge and potentially 
endless number of single or double confi gurations.

Dank der Verfügbarkeit von Linear,- Ecksitzen und 
Sitzkissen mit geraden, kurvenförmigen und Eckträgern 
und den Tischchen in verschiedenen Formen, die den 
Konfi gurationen noch mehr Kontinuität verleihen, kann 
das Sofa ELIZABETH beliebig gestaltet und in einer 
Vielzahl von Varianten in Einzel- oder Doppelausführung 
verwendet werden, die potenziell endlos fortgesetzt 
werden können.
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Divano componibile con struttura in metallo verniciata 
nera e gambe in pressofusione di alluminio. Disponibile 
nelle varianti a due o tre posti. Le sedute sono singoli 
moduli in poliuretano da tappezzare, disponibili con e 
senza sedile, con angolare 90 gradi chiuso o 45 gradi 
aperto e chiuso. Quando disposti su doppia fi la è 
prevista la possibilità di avere un pannello posteriore, 
con funzioni fonoassorbenti e che garantisce 
un’adeguata privacy durante l’utilizzo del divano.

Confi gurable sofa with black powder coated metal 
frame and legs in die-cast aluminum. Available in two 
or three seater version. Seats are made by polyurethane 
foam modular units for upholstery, available with and 
without backrest, with closed corner at 90 degrees or 
open and closed corner at 45 degrees. When placed on 
a double row, it is possible to add a sound absorbing 
back panel granting the proper privacy while seating on 
the sofa.

Modulares Sofa mit schwarz lackiertem Metallgestell 
und Beinen aus Aludruckguss. Erhältlich in den 
Ausführungen als Zwei- oder Dreisitzer. Die Sitze bestehen 
aus zu polsternden einzelnen Polyurethanmodulen mit 
oder ohne Sitz mit geschlossenem 90-Grad-Eckteil 
oder offenem und geschlossenem 45-Grad-Eckteil. Für 
die Anordnung in Doppelreihe ist die Möglichkeit einer 
schalldämmenden Rückwand vorgesehen, um bei der 
Verwendung des Sofas eine angemessene Privatsphäre 
zu gewährleisten.
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Aggiugere al codice del componente la lettera o numero relativo al colore/fi nitura
Add to the component’s code the letter or number referred to each color/fi nishing
Dem Komponentencode den Buchstaben oder die Nummer der/des jeweiligen Farbe/Finishs hinzufügen

La lunghezza dei traversi centrali in tubo 30x60 cambia in base alla composizione delle sedute
The length of the central tube bars 60x30 depends on the modular compositions
Die Länge der zentralen Rohrstreben 30x60 ändert sich in Abhängigkeit von der Zusammensetzung der Stühle

Aggiugere al codice del componente la lettera o numero relativo al colore/fi nitura
Add to the component’s code the letter or number referred to each color/fi nishing
Dem Komponentencode den Buchstaben oder die Nummer der/des jeweiligen Farbe/Finishs hinzufügen

Schiumato per seduta con viti
Foamed modular seat with screws
Schaumteil für Sitz mit Schrauben

Schiumato per seduta con viti
Foamed modular seat with screws
Schaumteil für Sitz mit Schrauben

Schiumato per seduta angolare con viti
Foamed modular corner seat with screws
Schaumteil für Ecksitz mit Schrauben

Schiumato per pouff con viti
Foamed modular pouff with screws
Schaumteil für Sitzkissen mit Schrauben

ELI_KSC02

ELI_KSC02 ELI_KSC03

ELI_KSC01

Tavolino small con viti
Small side table with screws
Kleines Tischchen mit Schrauben

Kit fi anco singolo esterno con viti
Single outer side kit with screws
Kit einzelne Außenseite und Schrauben

Kit fi anco singolo esterno tubolare con viti
Single outer tubular side kit with screws
Kit einzelne Rohraußenseite mit Schrauben

Kit fi anco singolo esterno con viti
Single outer side kit with screws
Kit einzelne Außenseite 
und Schrauben

Traverso 1 posto L.620
Beam for 1 seat L.620
Träger für Dreisitzer L.620

Angolo esterno corto per tavolino con viti
Small outer corner for table with screws
Kurzer Außenwinkel für Tischchen mit Schrauben

Angolo esterno lungo per tavolino con viti
Large outer corner for table with screws
Langer Außenwinkel für Tischchen mit 
Schrauben

Traverso per 2 posti L.1165
Central beam for 2 seats L.1165
Träger für Zweisitzer L.1165

Angolo corto per interno  seduta con viti
Small corner beam with screws
Kurzer Innenwinkel mit Schrauben

Angolo lungo per interno  seduta con viti
Large corner beam with screws
Langer Innenwinkel mit Schrauben

ELI_KTAV02  

ELI_FSE3

ELI_FSEF

ELI_FSE3

ELI_T1P3

ELI_TAE13

ELI_TAE23

ELI_T2P2 

ELI_TAI23

ELI_TAI13

2
Faggio

naturale
Natural
beech

Naturbuche

1
Frassino
naturale
Natural

ash
Naturesche

Traverso L 2360 per 4 posti + 2 tavolini
Central beam L.2360 for 4 seats + 2 side tables
Transportbox L.2360 für vier Sitzplätze + 2 Tische

Traverso L.1815 per 3 posti
Central beam L.1815 for 3 seats
Träger für L.1815 Dreisitzer

Fianco singolo interno con viti
Single inner side kit with screws
Einzelne Innenseite mit Schrauben

ELI_T4P1

ELI_T3P2

ELI_FSI3

Tavolino angolo con viti
Corner table with screws
Ecktischchen mit Schrauben

ELI_KTAV03

2
Faggio

naturale
Natural
beech

Naturbuche

1
Frassino
naturale
Natural

ash
Naturesche

Divano modulare Elizabeth a 3 posti con tavolini su entrambi i lati
Elizabeth 3 seats Modular sofa with tables at both sides
Modulares Dreisitzer-Sofa Elizabeth mit Tischchen an beiden Seiten

Divano modulare Elizabeth - composizione
Elizabeth modular composition
Modulares Sofa Elizabeth - Konfi guration

Colori telaio
Frame colours
Gestellfarben

2
RAL 9003

3
RAL 9004

Colori telaio
Frame colours
Gestellfarben

2
RAL 9003

3
RAL 9004

 41 

 45
  90 

 32
3 

 599 

 32
3 

 144  311  144 

600

30
4

50

160 228 160

26
30

30
4

90
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Aggiugere al codice del componente la lettera o numero relativo al colore/fi nitura
Add to the component’s code the letter or number referred to each color/fi nishing
Dem Komponentencode den Buchstaben oder die Nummer der/des jeweiligen Farbe/Finishs hinzufügen

Aggiugere al codice del componente la lettera o numero relativo al colore/fi nitura
Add to the component’s code the letter or number referred to each color/fi nishing
Dem Komponentencode den Buchstaben oder die Nummer der/des jeweiligen Farbe/Finishs hinzufügen

Schiumato per seduta 
con viti
Foamed modular seat 
with screws
Schaumteil für Sitz 
mit Schrauben

Schiumato per pouff con viti
Foamed modular pouff with screws
Schaumteil für Sitzkissen mit 
Schrauben

ELI_KSC02 ELI_KSC01

Divisorio per divano doppio con viti
Divider for double sofa with screws
Trenner für Doppelsofa mit Schrauben

Tavolino small con viti
Small side table with screws
Kleines Tischchen mit Schrauben

Kit fi anco doppio esterno con viti
Double outer side kit with screws
Kit mit doppelter Außenseite und 
Schrauben

Kit fi anco singolo esterno con viti
Single outer side kit with screws
Kit einzelne Außenseite und Schrauben

ELI_KTAV04

ELI_KTAV02 

ELI_FDE3 ELI_FSE3

2
Faggio

naturale
Natural
beech

Naturbuche

2
Faggio

naturale
Natural
beech

Naturbuche

1
Frassino
naturale
Natural

ash
Naturesche

1
Frassino
naturale
Natural

ash
Naturesche

Traverso per 3 posti L.1710
Central beam for 3 seats L.1710
Träger für Dreisitzer L.1710

Traverso L 2360 per 4 posti + 2 tavolini
Central beam L.2360 for 4 seats + 2 side tables
Transportbox L.2360 für vier Sitzplätze + 2 Tische

ELI_T3P1 
ELI_T4P1

Divano Elizabeth a 3+3 posti contrapposti
Elizabeth double-row 3 seats sofa
Doppelsofa Elizabeth mit 3+3 Sitzen

Panca modulare Elizabeth a 3 posti con tavolini su entrambi i lati
Elizabeth 3 seats modular bench with tables at both sides
Modulare Dreisitzer-Bank Elizabeth mit Tischchen an beiden Seiten

Colori telaio
Frame colours
Gestellfarben

Colori telaio
Frame colours
Gestellfarben

2
RAL 9003

2
RAL 9003

3
RAL 9004

3
RAL 9004

La lunghezza dei traversi centrali in tubo 30x60 cambia in base alla composizione delle sedute
The length of the central tube bars 60x30 depends on the modular compositions
Die Länge der zentralen Rohrstreben 30x60 ändert sich in Abhängigkeit von der Zusammensetzung der Stühle

La lunghezza dei traversi centrali in tubo 30x60 cambia in base alla composizione delle sedute
The length of the central tube bars 60x30 depends on the modular compositions
Die Länge der zentralen Rohrstreben 30x60 ändert sich in Abhängigkeit von der Zusammensetzung der Stühle
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Il modello DAFNE rappresenta una soluzione ideale per l’attesa 
e la collettività. La sua ampia scocca in lamiera, con fori tondi o 
piena, con pannelli cuscino in poliuretano integrati, viene fissata 
su una trave in tubo rettangolare da 80x40 in composizioni 
da due a quattro posti. La gamba panca in metallo, di forma 
triangolare, oltre ad assicurare il supporto e la stabilità 
necessaria, conferisce alla panca un disegno gradevole e 
dinamico. Le composizioni possono essere accessoriate 
anche con bracciolo in metallo saldato direttamente sulla trave, 
sia alle estremità che fra seduta e seduta. Le finiture proposte 
sono verniciato nero e grigio alluminio.

DAFNE is the ideal solution for waiting areas and public 
spaces. Its wide shell in metal sheet, either perforated with 
round holes or solid with integrated seat and back pad panels 
in polyurethane, is fixed on a 2, 3 or 4 seater rectangular 
tube beam 80x40. The metal bench leg, with its triangular 
shape, besides ensuring the proper stability and support, 
gives to the bench a pleasant and dynamic line. Benches are 
also equippable with armrests welded either at the edges or 
between each seat. Standard finishes are in black or grey 
powder coating.

Das Modell DAFNE stellt eine ideale Lösung für Warte- und 
Gemeinschaftsräume dar. Seine breite Schale aus Blech mit 
runden oder ohne Öffnungen und integrierten Polyurethankissen 
wird an einem rechteckigen Träger mit den Maßen 80x40 in 
Kombinationen von zwei bis vier Plätzen montiert. Das dreieckig 
geformte Metallbein der Bank sicher nicht nur den Halt und 
die notwendige Stabilität, sondern verleiht der Bank auch ein 
ansprechendes und dynamisches Design. Die Kompositionen 
können außerdem mit sowohl an den Enden als auch zwischen 
den Sitzen direkt am Träger verschweißter Metallarmlehne 
ausgestattet werden. In der Standardausführungen mit 
schwarzer oder aluminiumgrauer Lackierung.
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Possibilità di fare la cablatura sulla trave
Possible to add cables on the bench beam
Möglichkeit der Verkabelung auf dem Träger

Possibilità di fare la cablatura sulla trave
Possible to add cables on the bench beam
Möglichkeit der Verkabelung auf dem Träger
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Gamba panca con bracciolo saldato
Bench leg with welded armrests
Bein mit geschweißten Armlehnen

Gamba panca con bracciolo saldato
Bench leg with welded armrests
Bein mit geschweißten Armlehnen

Gamba panca
Bench leg
Bein mit 

Gamba panca
Bench leg
Bein mit 

Trave panca rettangolare 80x40 (2p 2 posti, 3p 3 posti, 4p 4 posti)
Rectangular beam tube 80x40 (2p 2 seats, 3p 3 seats, 4p 4 seats)
Rechteckiger Bankträger 80x40 (2p 2 Plätze, 3p 3 Plätze, 4p 4 Plätze)

Trave panca rettangolare 80x40 (2p 2 posti, 3p 3 posti, 4p 4 posti)
Rectangular beam tube 80x40 (2p 2 seats, 3p 3 seats, 4p 4 seats)
Rechteckiger Bankträger 80x40 (2p 2 Plätze, 3p 3 Plätze, 4p 4 Plätze)

Aggiugere al codice del componente la lettera o numero relativo al colore/fi nitura
Add to the component’s code the letter or number referred to each color/fi nishing
Dem Komponentencode den Buchstaben oder die Nummer der/des jeweiligen Farbe/Finishs hinzufügen

Aggiugere al codice del componente la lettera o numero relativo al colore/fi nitura
Add to the component’s code the letter or number referred to each color/fi nishing
Dem Komponentencode den Buchstaben oder die Nummer der/des jeweiligen Farbe/Finishs hinzufügen

Pannello sedile in poliuretano
Seat pad panel in polyurethane
Sitzpolsterung aus Polyurethan

DAF_PANSE

AML_GPB

AML_GPB

AML_GP AML_GP

DAF_TRP DAF_TRP

Schienale in lamiera forata
Perforated metal-sheet backrest
Rückenlehne aus Lochblech

Schienale in lamiera piena
Solid metal-sheet backrest
Rückenlehne aus Vollblech

DAF_SCT

DAF_SC

Panca Dafne con o senza braccioli scocca 
in lamiera forata
Dafne bench with or without arms, perforated 
metal-sheet shell
Bank Dafne mit oder ohne Armlehnen Schale
aus Lochblech

Panca Dafne con o senza braccioli scocca 
in lamiera piena con pannelli cuscino in poliuretanoin lamiera piena con pannelli cuscino in poliuretanoin lamiera piena con pannelli cuscino in poliuretano
Dafne bench with or without arms, solid 
metal-sheet shell with PU pads
Bank Dafne mit oder ohne Armlehnen, Schale
aus Vollblech mit Polyurethanpolsterung

DAF_PANSC

Staffa fi ssaggio telaio panca con viti
Fixing bracket for bench frame with screws
Befestigungsbügel für Bankgestell mit 
Schrauben

Staffa fi ssaggio telaio panca con viti
Fixing bracket for bench frame with screws
Befestigungsbügel für Bankgestell mit 
Schrauben

AML_STFU AML_STFU

43

43

43

43

43 43

43 43

43 43

Colori telaio
Frame colours
Gestellfarben

Colori telaio
Frame colours
Rahmenfarben

4
RAL 9006

4
RAL 9006

3
RAL 9004

3
RAL 9004

DISEGNO VALIDO PER
VERSIONE  RETE E NON

1550
480 480 480

40
0

44
0

91
0

480

44
0 65

0

400

290
600

40
5

51
0

60
0

29
0 DISEGNO VALIDO PER

VERSIONE  RETE E NON

1550
480 480 480

40
0

44
0

91
0

480

44
0 65

0

400

290
600

40
5

51
0

60
0

29
0

Pannello schienale in poliuretano con viti
Back pad panel in polyurethane with screws
Rückenlehnenpolsterung aus Polyurethan mit Schrauben
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La struttura ed il meccanismo di THALIA permettono, 
nella versione FLIP dotata di ruote, la ribaltabilità del 
top. In questo modo il tavolo risulta impilabile in senso 
orizzontale ed una soluzione perfetta di fronte alla 
necessità sempre più attuale di ottimizzare gli spazi. 

THALIA’S frame and mechanism, in the FLIP version 
on castors, allow to tip over the table top. This way, 
the table can be piled up horizontally and becomes a 
perfect solution when it comes to optimize spaces.

T
A

H
L

IA
 F

L
IP

Kit base tavolo su ruote 
Table base kit on castors
Kit Tischuntergestell auf Schwenkrollen

Kit base tavolo Thalia Flip su ruote H.720 
gamba in metallo 70x70 con traverso centrale

Thalia Flip table base kit on castors H.720, 
metal legs 70x70 with central crossbar

Kit Tischuntergestell Thalia Flip auf
Schwenkrollen H. 720 Metallbeine
70x70 mit mittigem Träger

TAH_FL 

72
0 70

80
0

1400

800

27

50

B
RAL 9003

G
RAL 9006
ALUMINIUM

N
RAL 9004

Das Gestell und der Mechanismus von THALIA 
gestatten in der mit Schwenkrollen ausgestatteten 
Ausführung FLIP das Umklappen der Tischplatte. 
Auf diese Weise kann der Tisch horizontal gestapelt 
werden und wird zur perfekten Lösung, wenn es um 
Raumoptimierung geht.
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La versione Adjust di THALIA, con gambe telescopiche 
che permettono di regolare il top in altezza, risulta 
particolarmente indicata per uffi  ci, laboratori ed 
aule studio. Chi utilizza il tavolo può lavorare non 
necessariamente da seduto, con benefi ci per il 
benessere fi sico e la produttività. 

THALIA Adjust version, with its telescopic legs allowing 
to regulate the top height, is perfect for offi  ces, labs and 
libraries. Whom is using the table can also work from 
a standing position, gaining benefi ts for health and 
productivity.

T
A

H
L

IA
 A

D
J

U
S

T

Kit base tavolo regolabile in altezza 
Table base kit height adjustable
Kit höhenverstellbares Tischuntergestell

Kit base tavolo Thalia Adjust gambe in metallo 
70x70 con meccanismo elettronico 
di regolazione altezza

Thalia Adjust table base kit, metal legs 
70x70 with eletronic height-adjustable 
mechanism

Kit Tischuntergestell Thalia Adjust,
Metallbeine 70x70 mit elektronischem
höhenverstellbarem Mechanismus

TAH_AD 

25

61
7

25

70

72
0

80
0

1400
80

60

50

65
9

800

B
RAL 9003

N
RAL 9004

Die Ausführung Adjust von THALIA mit Teleskopbeinen, 
die die Höhenverstellung der Tischplatte ermöglichen, 
eignet sich besonders gut für Büros, Labors und 
Lernsäle. Die Benutzung des Tisches muss nicht 
unbedingt im Sitzen erfolgen, was das körperliche 
Wohlbefi nden und die Produktivität steigert.
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La versione Side è un tavolo di servizio, da utilizzare 
a fi anco di divani, sedute lounge o letti. La particolare 
forma a V del basamento e la posizione laterale del 
top sono pensate per ridurre al minimo la distanza dal 
tavolo in fase di utilizzo. Regolabile in altezza grazie 
alla gamba telescopica.

Thalia Side is a service table, particularly suitable to be 
used along with sofas, beds or lounge chairs. The ‘V’ 
shape of its base and the side positioning of the top are 
designed to reduce to a minimum the distance from the 
table when using it. Thanks to the telescopic legs, it is 
also height-adjustable.

TA
H

LI
A 

SI
D

E 
AD

JU
ST

 

Kit base tavolo a piantana centrale regolabile in altezza
Side adjust table base kit with central height adjustable leg
Kit Tischuntergestell mit höhenverstellbarem mittigem Tischfuß

Kit base tavolo Thalia Side Adjust con gamba in metallo telescopica 
a piantana centrale regolabile in altezza

Thalia Side Adjust table base kit with central height-adjustable metal leg

Kit Tischuntergestell Thalia Side Adjust mit höhenverstellbarem mittigem 
Teleskop-Tischfuß

TAH_SA 

70
0

500

20

55

358

8

396

35
8

50
0

B
RAL 9003

G
RAL 9006
ALUMINIUM

N
RAL 9004

C

Bei der Version Side handelt es sich um einen 
Beistelltisch zur Verwendung neben Sofas, Klubsesseln 
oder Betten. Die spezielle V-Form des Untergestells und 
die seitliche positionierte Tischplatte sind dazu gedacht, 
den Abstand zum Tisch bei der Verwendung auf ein 
Mindestmaß zu beschränken. Dank des Teleskopfußes 
auch höhenverstellbar.
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La versione Bar Flip, dotata di top ribaltabile, presenta 
un valore aggiunto rispetto ai tavoli classici per aree 
lounge e break. La sua struttura è costituita da una 
gamba in metallo a piantana centrale ed una base a 
quattro razze con piedini regolabili.

Bar Flip version, thanks to the fl ippable top, has an 
added value compared to the classic coffee and lounge 
tables. The table frame is composed by one central leg 
in metal and a four-way base with adjustable feet. 

TA
H

LI
A

 B
A

R
 F

LI
P

Kit base tavolo a gamba centrale con meccanismo pieghevole
Table base kit, central leg with folding mechanism
Kit Tischuntergestell mit mittigem Tischfuß und Klappmechanismus

Kit base tavolo Thalia Bar Flip gamba centrale in tubo tondo Ø50 
con meccanismo pieghevole

Thalia Bar Flip table base kit, central metal leg in round tube Ø50 with 
folding mechanism

Kit Tischuntergestell Thalia Bar Flip, mittiger Rundrohrfuß ø 50 mit 
Klappmechanismus

TAH_BF 

8

72
0

80020

50

60

8

80
0

61
4 4545 15
0

B
RAL 9003

G
RAL 9006
ALUMINIUM

N
RAL 9004

C

Die mit umklappbarer Tischfl äche ausgestattete Version 
Bar Flip bietet im Vergleich zu klassischen Tischen 
für Lounge- und Kaffeebereiche einen Mehrwert. Das 
Gestell besteht aus einem mittigen Metallfuß mit 
vierstrahligem Fußkreuz und einstellbaren Füßen.
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THALIA Bar Fix il più classico dei tavoli da bar e 
caffetteria, con gamba in metallo a piantana centrale 
e base a quattro razze. La sua struttura è solida e 
robusta, il disegno semplice e lineare.

THALIA Bar Fix is the classic table for lounge and 
breakout areas, with one central leg in metal and a four-
way base with adjustable feet. Structure is strong and 
solid, design is simple and clear.

T
A
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L
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 B

A
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 F
IX

Kit base tavolo con gamba centrale e piastra saldata
Fix table base kit with central leg and welded plate
Kit Tischuntergestell mit mittigem Tischfuß und verschweißter Platte

Kit base tavolo Thalia Bar Fix gamba centrale fi ssa in metallo 55X55 
con piastra saldata

Thalia Bar Fix table base kit, central fi xed metal leg 55x55 
with welded plate 

Kit Tischuntergestell Thalia Bar Fix, fester mittiger Metallfuß 55x55 mit 
verschweißter Platte
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THALIA Bar Fix, der klassische Tisch für Bars und 
Cafeteria mit mittigem Metallfuß und vierstrahligem 
Fußkreuz. Seine Struktur ist solide und robust, das 
Design einfach und linear.
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La struttura ed il meccanismo di NOVEL permettono, 
nella versione FLIP dotata di ruote, la ribaltabilità del 
top. In questo modo il tavolo risulta impilabile in senso 
orizzontale ed una soluzione perfetta di fronte alla 
necessità sempre più attuale di ottimizzare gli spazi. 

NOVEL'S frame and mechanism, in the FLIP version 
on castors, allow to tip over the table top. This way, 
the table can be piled up horizontally and becomes a 
perfect solution when it comes to optimize spaces.
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Kit base tavolo su ruote 
Table base kit on castors
Kit Tischuntergestell auf Schwenkrollen

Kit base tavolo Novel Flip su ruote H.720 
gamba in ellittico con traverso centrale

Novel Flip table base kit on castors H.720, 
elliptical legs with central crossbar

Kit Tischuntergestell Novel Flip auf
Schwenkrollen H. 720 Elliptishbeine 
mit mittigem Träger
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Das Gestell und der Mechanismus von NOVEL gestatten 
in der mit Schwenkrollen ausgestatteten Ausführung 
FLIP das Umklappen der Tischplatte. Auf diese Weise 
kann der Tisch horizontal gestapelt werden und wird zur 
perfekten Lösung, wenn es um Raumoptimierung geht.

METALSEAT  | CHAIR & TABLE COMPONENTS |  9190



Struttura per tavolo multifunzionale salvaspazio, 
con gambe in metallo cromato e meccanismo con 
chiusura a libro che ne consente l’accatastamento in 
senso orizzontale. Le ruote permettono di spostare 
liberamente il tavolo all’interno degli spazi e, una volta 
bloccate, di scegliere la postazione in cui utilizzarlo.

Structure for multi-functional and space-saving table, 
with chromed metal legs and mechanical folding 
system that allows the table to be piled up horizontally 
when closed. Easy to be carried around inside spaces 
and to select the most suitable post, just by blocking 
its castors.
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Kit base tavolo con ruote e chiusura a libro
Table base kit on castors and mechanical folding system
Kit Tischuntergestell mit Schwenkrollen und Klappmechanismus

Kit base tavolo Novel gambe in metallo 
su ruote e meccanismo chiusura a libro  
Novel table base kit, metal legs on castors and 
mechanical folding system
Kit Tischuntergestell Novel, Metallbeine auf 
Schwenkrollen und Klappmechanismus

NOV_KB 

2798

10
00

73
5

73
5

1000

25

18
64

680

18
64

1000

100

10
0

73

124
20

2798

10
00

73
5

73
5

1000

25

18
64

680

18
64

1000

100

10
0

73

124
20

2798

10
00

73
5

73
5

1000

25

18
64

680

18
64

1000

100

10
0

73

124
20

2798

10
00

73
5

73
5

1000
25

18
64

680

18
64

1000

100

10
0

73

124
20

B
RAL 9003

G
RAL 9006
ALUMINIUM

N
RAL 9004

C

Gestell für platzsparende Multifunktionstische mit Beinen 
aus verchromtem Metall und Klappmechanismus, der 
das horizontale Stapeln gestattet. Die Schwenkrollen 
gestatten das beliebige Umstellen des Tisches innerhalb 
der Räume und die Festlegung seines Standorts durch 
einfaches Blockieren derselben.
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The SUBWAY frame, available in several models 
with different design, is composed by metal legs with 
mechanical folding sysyem integrated. Handy to 
assemble and to use, it is always vertically stackable 
when folded. If used with a top whose sizes are 
exceeding 160cm of length, legs do not overlap; 
otherwise a specifi c spacer is provided to allow 
stackability. Subway Folding 01 has got a four legs 
frame with cone-shaped profi le.

La struttura modello SUBWAY, in diversi modelli a 
seconda del design, è composta da gambe pieghevoli 
in metallo con meccanismo integrato e risulta pratica 
da assemblare e da utilizzare. Sempre impilabile in 
verticale in posizione chiusa. Se utilizzata con piani di 
lunghezza superiore ai 160cm, non c’è sormonto fra le 
gambe; con piani di dimensione inferiore, l’impilabilità 
è consentita dalle apposite torrette. Il tavolo Subway 
Folding 01 presenta struttura a quattro gambe con 
profi lo conifi cato.

Kit base tavolo 4 gambe pieghevoli
Folding table base kit, 4 leg frame
Kit Tischuntergestell mit vier einklappbaren Beinen

Kit base tavolo Subway Folding 01 H.740, 
struttura 4 gambe metallo pieghevoli

Subway Folding 01 table base kit H.740, 4-leg 
folding metal frame

Kit Tischuntergestell Subway Folding 01 H.740,
Metallgestell mit 4 einklappbaren Beinen
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Das je nach Design in verschiedenen Modellen erhältliche 
Gestell SUBWAY umfasst Metallbeine mit eingebautem 
Klappmechanismus und ist daher praktisch bei 
Montage und Verwendung. Kann zusammengeklappt 
immer vertikal gestapelt werden. Bei Verwendung mit 
Tischplatten mit einer Länge von mehr als 160 cm 
überlagern sich die Beine nicht, bei kleineren Größen 
muss beim Stapeln ein entsprechender Abstandhalter 
verwendet werden. Der Tisch Subway Folding 01 weist 
ein vierbeiniges Gestell mit konischem Profi l auf.
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Il tavolo SUBWAY Folding 02 è dotato di struttura 
richiudibile con meccanismo integrato, composta 
da due gambe in tubo tondo che poggiano su un 
basamento semiellittico. Rapido da assemblare e 
facile da trasportare, in posizione chiusa risulta sempre 
impilabile in verticale.

SUBWAY Folding 02 is composed by a metal frame 
with mechanical folding sysyem integrated. Legs are 
in round metal tube and placed above an ellittical base. 
Handy to assemble and to use, it is always vertically 
stackable when folded.
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Kit base tavolo 2 gambe pieghevoli
Folding table base kit, 2 leg frame
Kit Tischuntergestell mit 2 einklappbaren Beinen

Kit base tavolo Subway Folding 02 H.740, 
struttura 2 gambe in metallo pieghevoli 
con piede semi-ellittico

Subway Folding 02 table base kit H.740, 
2-leg folding metal frame with semi-ellittic foot

Kit Tischuntergestell Subway Folding 02 H. 740,
Metallgestell mit 2 einklappbaren Beinen und
halbelliptischem Fuß
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Der Tisch SUBWAY Folding 02 besteht aus einem 
Gestell mit eingebautem Klappmechanismus und 
zwei Rundstahlbeinen auf einem halbelliptischen Fuß. 
Schnell zu montieren, leicht zu transportieren und 
zusammengeklappt immer vertikal stapelbar.
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Il tavolo SUBWAY Folding 03 ha una struttura a 
quattro gambe in metallo con profi lo quadrato, con 
meccanismo integrato. Dotato di grande solidità e 
praticità, rapido da assemblare e facile da trasportare, 
in posizione chiusa è sempre impilabile in verticale.

SUBWAY Folding 03 is composed by a four legs metal 
frame with squared shape and mechanical folding 
sysyem integrated. Particularly solid and stable, handy 
to assemble and to use, it is always vertically stackable 
when folded.
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Kit base tavolo 4 gambe pieghevoli con profi lo quadrato
Folding table base kit, 4 leg frame with squared profi le
Kit Tischuntergestell mit 4 einklappbaren Beinen und quadratischem Profi l

Kit base tavolo Subway Folding 03, struttura 
4 gambe pieghevoli in metallo profi lo quadrato 30x30

Subway Folding 03 table base kit, 4-leg metal 
folding frame with squared profi le 30x30

Kit Tischuntergestell Subway Folding 03,
Metallgestell mit 4 einklappbaren Beinen,
quadratisches Profi l 30x30
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Der Tisch SUBWAY Folding 03 umfasst ein vierbeiniges 
Metallgestell mit quadratischem Profi l und eingebautem 
Klappmechanismus. Durch seine große Robustheit und 
Zweckmäßigkeit ist er schnell zu montieren, leicht zu 
transportieren und zusammengeklappt immer vertikal 
stapelbar.
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Il tavolo SUBWAY Folding 04 è dotato di struttura 
richiudibile con meccanismo integrato, composta 
da due gambe in tubo tondo che poggiano su un 
basamento piatto. Rapido da assemblare e facile 
da trasportare, in posizione chiusa risulta sempre 
impilabile in verticale.

SUBWAY Folding 04 is composed by a metal frame 
with mechanical folding sysyem integrated. Legs are in 
round metal tube and placed above a fl at base. Handy 
to assemble and to use, it is always vertically stackable 
when folded.

72
0

1600

69
5

1600

80
0

546

60
0

40
0

69
5 72

0

800

48
25

30

35

25

600

Kit base tavolo 2 gambe pieghevoli
Folding table base kit, 2 leg frame
Kit Tischuntergestell mit 2 einklappbaren Beinen

Kit base tavolo Subway Folding 04 H.740, 
struttura 2 gambe in metallo pieghevoli con piede piatto

Subway Folding 02 table base kit H.740, 
2-leg folding metal frame with fl at foot

Kit Tischuntergestell Subway Folding 04 H. 740,
Metallgestell mit 2 einklappbaren Beinen und
fl achem Fuß
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Der Tisch SUBWAY Folding 04 besteht aus einem 
Gestell mit eingebautem Klappmechanismus und 
zwei Rundstahlbeinen auf einem halbelliptischen Fuß. 
Schnell zu montieren, leicht zu transportieren und 
zusammengeklappt immer vertikal stapelbar.
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Il tavolo SUBWAY Folding 05 presenta una struttura 
richiudibile a quattro gambe in metallo con profi lo 
conifi cato, disposte a cavalletto. Rapido da assemblare 
e facile da trasportare, in posizione chiusa risulta 
sempre impilabile in verticale.

SUBWAY Folding 05 is composed by a tripod metal 
frame with mechanical folding sysyem integrated. Legs 
are in cone-shaped metal tube. Handy to assemble and 
to use, it is always vertically stackable when folded.
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Kit base tavolo 4 gambe pieghevoli
Folding table base kit, 4 leg frame
Kit Tischuntergestell mit 4 einklappbaren Beinen

Kit base tavolo Subway Folding 05 H.740, 
struttura 4 gambe metallo pieghevoli

Subway Folding 05 table base kit H.740, 
4-leg folding metal frame

Kit Tischuntergestell Subway Folding 05 H.740,
Metallgestell mit 4 einklappbaren Beinen
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Der Tisch SUBWAY Folding 05 umfasst ein vierbeiniges 
Metallgestell mit als Ständer ausgelegtem konischem 
Profi l. Schnell zu montieren, leicht zu transportieren und 
zusammengeklappt immer vertikal stapelbar.
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Kit base tavolo 2 gambe pieghevoli per modesty panel
Folding table base kit, 2 leg frame for modesty panel
Kit Tischuntergestell mit 2 einklappbaren Beinen für Modesty Panel

Il tavolo Conference ha una struttura a due gambe 
pieghevoli che poggiano su una base piatta. Può 
essere accessoriato con modesty panel, che lo rende 
particolarmente adatto ad essere utilizzato come 
tavolo da conferenza. Risulta inoltre completamente 
richiudibile ed impilabile.

The conference table has got a two-legs frame, placed 
over a fl at base, with mechanical folding sysyem 
integrated. Equippable with modesty panel, a feature 
that makes it particularly suitable to be used as a 
conference table. Moreover, it is completely foldable 
and stackable when folded.

Kit base tavolo Subway Conference, struttura offset 
2 gambe pieghevoli in metallo per modesty panel

Subway Conference table base kit, 2-leg 
folding offset metal frame for modesty panel

Kit Tischuntergestell Subway Conference, Offset-Gestell,
2 einklappbare Metallbeine für Modesty Panel
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Der Tisch Conference umfasst ein Gestell mit zwei 
einklappbaren Beinen auf einem fl achen Fuß. Er kann 
mit dem Zubehör Modesty Panel verwendet werden, mit 
dem er sich besonders gut als Konferenztisch eignet. Er 
kann außerdem vollkommen zusammengeklappt und 
gestapelt werden.
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ALCHEMY was conceived to create modular and 
multifaceted tables solutions. The distinguishing 
element for all its constructive solutions is a die-
casted aluminum leg. By changing the 60x30 tubular 
metal crossbars, which make up the table’s base along 
with its charachteristic leg, we can have countless 
configurations and respond to the most various needs 
with square, rectangular or round tables and other 
shapes. Any table becomes unique and customizable 
on shape and size.
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ALCHEMY è stato ideato per creare composizioni 
modulari e variabili di tavoli.
Elemento caratterizzante per tutte le soluzioni di 
costruzione è la gamba in alluminio pressofuso.
Cambiando i traversi in tubolare metallico 60x30, che 
compongono la base del tavolo assieme alla peculiare 
gamba, si ottengono innumerevoli composizioni e si può 
rispondere alle più svariate esigenze con tavoli quadrati, 
rettangolari, rotondi o altri giochi di forme. Ogni tavolo 
diventa unico e personalizzabile per forma o dimensione.

ALCHEMY wurde für modulare und vielseitige 
Tischzusammenstellungen konzipiert.
Das kennzeichnende Elemente aller konstruktiven 
Lösungen ist das Bein aus Aludruckguss.
Durch Austauschen der Metallrohrträger 60x30, 
die zusammen mit dem besonderen Bein das 
Tischuntergestell bilden, erhält man zahllose 
Konfigurationen und kann so den unterschiedlichsten 
Ansprüchen mit quadratischen, rechteckigen, runden 
oder Tischen anderer Form gerecht werden.
Jeder Tisch wird so einzigartig und kann in Form und 
Größe kundenspezifisch ausgelegt werden.
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In una delle sue principali e più immediate confi gura-
zioni, il sistema Alchemy può fungere da base per ta-
volo d’appoggio o da caffè, utilizzando tre gambe ed il 
traverso ad Y in tubolare metallico 60x30. 
Una soluzione semplice, effi  cace ed elegante che met-
te in risalto la praticità e la funzionalità del sistema 
ALCHEMY.

In one of its most common and most immediate 
confi gurations, the Alchemy system can be used as a 
base for a round side or coffee table, by using the three 
legs and the Y-shaped 60x30 tubular metal crossbar. A 
simple, effective and elegant solution which highlights 
how easy and functional the ALCHEMY system is.
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Esempi di composizione
Examples of available compositions
Konfi gurationsbeispiele

In einer seiner häufi gsten und intuitivsten Konfi gurationen 
kann das System Alchemy als Untergestell für Beistell- 
oder Kaffeetische fungieren. Dazu werden drei Beine 
und der Y-förmige Metallrohrträger mit den Maßen 
60x30 verwendet. Eine einfache, wirksame und elegante 
Lösung, die die Zweckmäßigkeit und Funktionalität des 
Systems ALCHEMY zur Geltung bringt.
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Un altro possibile impiego del sistema ALCHEMY 
è come base per tavolo rettangolare multifunzione, 
che spazia dalla composizione singola, una scrivania 
minimale ideale per home offi  ce, a composizioni 
modulari per tavoli da riunione e co-working, 
potenzialmente replicabili all’infi nito.

A further potential use of the ALCHEMY system is as 
a base for a multifunctional rectangular table, ranging 
from the single composition, a minimal desk perfect 
for home offi  ce use, to modular compositions for 
meeting and co-working tables which can be placed in a 
potentially endless row.
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Esempi di composizione
Examples of available compositions
Konfi gurationsbeispiele

Eine weitere Verwendungsmöglichkeit des Systems 
ALCHEMY ist die als Untergestell für rechteckige 
Multifunktionstische, als Einzeltisch bzw. für das Home 
Offi  ce idealer minimalistischer Schreibtisch bis hin zu 
modularen Zusammenstellungen für Sitzungs- und 
Co-working-Tische, die potenziell endlos fortgesetzt 
werden können.
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Alchemy traverso per tavolino 4 gambe
Alchemy beam crossbar for 4 legs table
Alchemy Träger für vierbeinigen Tisch

Sistema Alchemy composizione base tavolo rettangolare
Alchemy system for rectangular table basew
System Alchemy als Untergestell für rechteckigen Tisch

Sistema Alchemy composizione base tavolo rotondo
Alchemy system for round table base
System Alchemy als Untergestell für runden Tisch
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Alchemy gamba alluminio con accessori
Alchemy aluminum leg with accessories 
Alchemy Aluminiumbein mit Zubehör

Alchemy gamba alluminio con accessori
Alchemy aluminum leg with accessories 
Alchemy Aluminiumbein mit Zubehör

Alchemy traverso per tavolino 3 gambe
Alchemy beam crossbar for 3 legs table
Alchemy Träger für dreibeinigen Tisch
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Aggiugere al codice del componente la lettera relativa al colore/finitura
Add to the component’s code the letter referred to each color/finishing
Dem Komponentencode den Buchstaben der/des jeweiligen Farbe/Finishs hinzufügen

Aggiugere al codice del 
componente la lettera 
relativa al colore/
finitura
Add to the component’s 
code the letter referred 
to each color/finishing
Dem Komponentencode 
den Buchstaben der/des 
jeweiligen Farbe/Finishs 
hinzufügen
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BAL650H170
Base 5 razze in alluminio, Ø 650 mm, H.170 mm, perno Ø 11
5-star aluminum base Ø 650 mm, H 170 mm, pin Ø 11
Fünfstrahliger Aluminiumfuß, Ø 650 mm, H. 170 mm, Bolzen Ø 11

KBAL730H334
Base 4 razze in alluminio, Ø 730 mm, H. 334 mm, perno Ø 11 fornita con accessori
Aluminum 4-way pedestal base Ø 730 mm, H. 334 mm, pin Ø 11 supplied with accessories
Vierstrahliger Aluminiumfuß, Ø 730 mm, H. 334 mm, Bolzen Ø 11 mit Zubehör geliefert

BAL700H170
Base 5 razze in alluminio, Ø 700 mm, H.170 mm, perno Ø 11
5-star aluminum base Ø 700 mm, H 170 mm, pin Ø 11
Fünfstrahliger Aluminiumfuß, Ø 700 mm, H. 170 mm, Bolzen Ø 11

KBAL820H240
Base 4 razze in alluminio, Ø 820 mm, H. 240 mm, perno Ø 11 fornita con accessori
Aluminum 4-way pedestal base Ø 820 mm, H. 240 mm, pin Ø 11 supplied with accessories
Vierstrahliger Aluminiumfuß, Ø 820 mm, H. 240 mm, Bolzen Ø 11 mit Zubehör geliefert
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KBAL700H274
Base 4 razze in alluminio, Ø 700 mm, H.274 mm, perno Ø 11 fornita con accessori
5-star aluminum base Ø 700 mm, H 274 mm, pin Ø 11 supplied with accessories
Fünfstrahliger Aluminiumfuß, Ø 700 mm, H. 274 mm, Bolzen Ø 11 mit Zubehör geliefert

KBAL820H138
Base 4 razze in alluminio, Ø 820 mm, H.138 mm, perno Ø 11 fornita con accessori
5-star aluminum base Ø 820 mm, H 138 mm, pin Ø 11 supplied with accessories
Fünfstrahliger Aluminiumfuß, Ø 820 mm, H. 138 mm, Bolzen Ø 11 mit Zubehör geliefert
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KBAL700H340
Base trespolo 4 razze in alluminio, Ø 700 mm, H. 340 mm, perno Ø 11 fornita con accessori
Aluminum 4-way trestle base Ø 700 mm, H. 340 mm, pin Ø 11 supplied with accessories
Vierstrahliger Aluminium-Fußgestell, Ø 700 mm, H. 340 mm, Bolzen Ø 11 mit Zubehör geliefert
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KBAL700H138
Base 4 razze in alluminio, Ø 700 mm, H. 138 mm, perno Ø 11 fornita con accessori
Aluminum 4-way pedestal base Ø 700 mm, H. 138 mm, pin Ø 11 supplied with accessories
Vierstrahliger Aluminiumfuß, Ø 700 mm, H. 138 mm, Bolzen Ø 11 mit Zubehör geliefert
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BAL225178H86
Manina alluminio 225x178 h.86
Aluminum handle 225x178 h.86
Aluminiumgriff 225x178 H. 86
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KBAL225178H86F
Manina in alluminio 225x178 h.86 con leva gas
Aluminum handle 225x178 h.86 with gas lever
Aluminiumgriff 225x178 h.86 mit Gashebel
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FLA210H51
Flangia alluminio D.210 h.51
Aluminum fl ange D.210 h.51
Aluminiumfl ansch D.210 h.51
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